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7. čisło

Hrono za pražnik 1964
Wšitke waše wĕcy njech so stanu
z lubosću. (1. Kor. 16,14)

Hdyž tute słowo před sobu mam, 
dyrbju so přeco dopomnić na našeho 
lubeho njeboćičkeho bratra Bamža, 
kiž dyrbješe nas tak zahe wopušćić. 
Won, prjedawši młody farar Minakał- 
skeje wosady, by mjenujcy nas zń- 
stojnskich bratrow přeco napominał, 
zo njebychmy tute hrono wopak 
zrozumili, kaž dyrbjeli z płašćom sła- 
beje lubosće wšo přikrywać, štož po- 
prawom w porjedźe njeje, jenož zo 
njebychmy žane wušparanje z tej abo 
z tamnej wĕcu mĕli.

Na přikład: Na cyrkwinskim dnju 
widźachmy hru „Přechadnik Knje- 
zowy“ potajkim „Jan Křćenik". Kral 
Herodaš bĕše mandźelstwo łamał. 
Nichton sej njezwĕri, jemu to prajić. 
Hdy by nĕtko Jan tež mjelćał z lu- 
bosće k swojemu kralej, dokelž no- 
chcył jeho ranić, by to wopak było! 
To  njeby była lubosć, ale słabosć. To 
by było přećiwo wĕrnosći. Lubosć we 
wĕrnosći, a wĕrnosć w  lubosći! A  po 
tym bĕše so Jan tež mĕł, jako won 
kralej praješe: „Tebi so njesłuša, 
twojeho bratra mandźelsku mĕć.“ 
(Mark. 6, 18) Dokelž jeho lubowaše 
a wćn so boješe za jeho wĕćnu zbož- 
nosć a tež za jeho woprawdźitc zbožo 
hižom tu, dyrbješe jemu tute dušow- 
pastyrske krute słowo prajić. Won 
bĕše so potajkim cyle po našim hronu 
mĕł. Lubosć a wĕrnosć a krutosć so 
n j ewuzamka j a !

Pawoł wĕ, što won pisa, hdyž won 
na koncu dołheho lista swojich Ko- 
rintiskich napomina: Wšitke waše 
wĕcy, njech je štož je  a njech přińdźe, 
štož chce, njech so stanu jenož z lu- 
bosću. Štož je so po našim planje či- 
tanja B ib lije mĕł a snano tež wšelake 
wukładowanje k rukomaj mĕł kaž 
wottorhansku protyku abo' knižku na- 
šich ewangelskich skutkow (,,Halt 
uns bei festem Glauben“ , „Hand- 
reichung zur Morgenwache"), ton wĕ, 
kajke žiw jen je a kajke hibanje tam 
bĕ w  Korintiskej wosadźe, kak pak 
bĕchu tamniši prĕni křesćenjo tež 
wohroženi, zo bychu so stajili jedyn 
nad druheho, kak bĕše tam zła roz- 
kora a zwada, kak tam tež česćela- 
komnosć a zawisć knježeše. A  na dru- 
him boku bĕ tež bohate duchowne 
žiwjenje na kemšach a hewak w e wo- 
sadźe. A  japoštoł na přikład tak rjek- 
nje: „Stejće pak swĕru za łĕpšimi da- 
rami! — A  ja chcu wam hišće kras- 
niši puć pokazać." A  potom sćĕhuje 
sławny tak mjenowany „wysoki kĕr- 
luš lubosće". W y možeće sami sebi 
jon přečitać w  13. stawje našeho lista, 
— a k tomu tež kĕrluš 437 w  našich

Naš Serbski cyrkwinski dźeń je 
w  koždym lĕće tajki wosebity swje- 
dźeń za nas Serbow. Stož je  jonu 
m jez nami pobył, ton kožde łĕto zno- 
wa so na tuton dźeń wjeseli. A  wy, 
kotřiž tam hišće njejsće pobyli, tež 
lĕtsa nic, w y sće zawĕrnje w jele 
skomdźiłi.

Lĕtsa bĕchu nas Poršicy lubje pře- 
prosyli a tak jara, jara rjenje a šće- 
d riw je pohosćiłi. Za to wšitkim Por- 
šanam, farskemu domej, cyrkwin- 
skemu předstejićerstwu a wšitkim lu- 
bym pomocnikam naš nanajwutrob- 
niši dźak. Zapłać Wam Boh wšitku 
lubosć a procu.

Naš lĕtuši Serbski cyrkwinski dźeń 
steješe pod znamjenjom łubeho wo- 
pyta z wukraja. Z Čech bĕ k nam při- 
chwatał dr. Emil Jelinek, farar w  Čer- 
niłowje, a z dalokeje Słowakskeje, ze 
samych Wysokich Tatrow  farar Pavel 
Tomko ze swojej mandźelskej. To  bĕ 
ton Tomko, wot kotrehož smy čitali 
w  „Pomhaj Boh“ jeho rjanej basni. 
To  je Šwabowčanski farar, kotremuž 
smy loni pomhali ječmjeń syc. Wu- 
krajnej hosćej hižo sobotu popołdnju 
k nam porĕčeštaj. Kajka bĕ to radosć 
za nas, lube zynki druhich słowjan- 
skich rĕčow słyšeć. Z přednoška bra- 
tra dra. Jełineka Wam nĕšto w  sams- 
nym čisle wozjewimy. Naše tři ho- 
dźiny popołdnišeho zetkanja bĕchu 
tak pře wšo ruče nimo. Předsyda 
cyrkwinskeho dnja, bratr farar Lazar- 
Bukečanski po swojej nutrnej modli- 
tw je wukładowaše hesło lĕtušeho na- 
šeho schadźowanja. Nĕšto z, tuteho a 
dalšich přednoškow wozjew im y w  při- 
chodnych čisłach. Dokelž čas tak jara 
chwataše, njemožachmy ani so wo 
słyšanym rozmołwjeć. Nĕkotryžkuli 
je  wĕsće tež mĕł na wutrobje myslič- 
ku, kotruž chcyše zjawnje wuprajić a 
n jeje k tomu přišoł. Tak chcyše jedyn 
z lubych přitomnych wosebje z dźa- 
kownosću spominać na naše Ochra- 
nowske schadźowanja w  zym je a mło- 
dych Serbow, kotřiž bĕchu runje 
w  Poršicach w  rjanej łičbje mjez 
nami, za nje wabić.

Na njedźelskich kemšach bĕše Por- 
šiski Boži dom hač na poslednje mĕ- 
stno wobsadźeny. Cyrkwinski chor 
nas witaše ze swojim  rjanym piska-

serbskich spĕwarskich. Boh wot nas 
łubosć žada, won je  lubosć — a to 
w  Jezusu Chrystusu. Hamjeń. L.

njom a na kemšach naše kĕrluše moc- 
nje posylni. Bukečanski cyrkwinski 
chor’ pod nawjedowanjom swojeho 
dołholĕtneho a wulce česćeneho kan- 
tora Lodneho Bohu k česći spĕwaše. 
Što by to wĕrił, zo je  tuton čiły diri- 
gent hižom w  86. lĕće swojeho žiw je- 
nja? Jemu budź dźak za wšu jeho 
swĕrnosć. Bratr farar Šołta-Rakečan- 
ski prĕdowaše na dobre a jasne waš- 
nje w o Pawołym  wobroćenju. Serbski 
superintendent, wukrajnej hosćej a 
bratr farar Šołta z Delnjeho Wujĕzda 
postrowichu přitomnych.

Po jara dobrym wobjedźe zhroma- 
dźichmy so na farskej zahrodźe. Jow 
bĕ tak praw je naša serbska wutroba 
so rozwjeseliła, hdyž w  traw je sedźo 
swoje rjane serbske ludowe spĕwy 
spĕwachmy. Škoda, zo nas krotki de- 
šćik ze zahrody wuhna. Wšitcy hro- 
madźe wšak sej wokřewjacy dešćik 
přejachmy a toła bĕ nam žel, tak ruče 
ze swojej připołdnišej zabawu pře- 
stać dyrbjeć. Na popołdnišej zhroma- 
dźiznje widźachmy hru Chrosčanskeje 
młodźiny „Jan Křćenik-. Tutu hru je 
Pawoł Km jeć napisał a z młodym 
ludom wustojnje předstajił. Tež wšit- 
kim lubym hrajerjam wutrobny dźak! 
Wosebite wjesele nam bĕ, zo smĕ- 
dźachmy swojeho česćeneho biskupa 
D. Notha m jez nami mĕć. Posledni 
kroć bĕ runje před dźesać lĕtami pola 
nas w  Rakecach, jako bĕ tehdom po 
njeboh biskupje Hahnu za noweho 
sakskeho biskupa zapokazany. Bratr 
farar A lbert nas tež lĕtsa zaso zw je- 
sełi ze swojim  spĕwanjom. Młody 
w ikar Pawoł Wirth. sotra W irthowa 
z Cokowa a bratr Čabran z Poršic po- 
rĕčachu w  krotkich přednoškach wo 
hesle našeho cyrkwinskeho dnja. 
Koždy rĕčeše z pobožnej a nutrnej 
wutrobu a my smy wšitcy to dźa- 
kownje přijimali. Boh Knjez chcył 
dać, zo by wšitko to, štož smy słyšeli 
a nazhonili, dobre płody přinjesło. 
Naš čas tajke dobre płody swjateho 
Ducha zawĕrnje trjeba.

Serbski superintendent w  swojim 
doskončnym słowje dźiwajo na naše 
narodne starosće radźeše, zo bychu 
wšitcy serbskim dźĕćom radźili, do 
serbskich hodźinow chodźić.

Zwjesełeni, wokřewjeni na swojej 
duši wroćichmy na w ječor so zaso do- 
moj. Bože słowo w  serbskej rĕči, 
serbske spĕwy, lubi Serbja mjez sobu 
— to je  přeco jedyn rjany dźeń. Bo- 
žem je hač na přichodne łĕto. W.



Po stopach Jana Husa, Jana Amosa Komenskeho 
a serbskich humanistow

Posłuchaj, hdyž će 
Chrystus woła

Podał Gerhard Wirth

(Pokročowanje)
Wonka před mĕstom w  krasnej do- 

linje, hdźež so łuka z chojnami dotka, 
steji pomnik. Jow bĕ nĕhdy drjew ja- 
na chĕžka, w kotrejž je Komensky 
w potajnym, pod škitom Korle Žero- 
tinskeho, spisal swĕtasławnu knihu 
„Labyrinth swĕta a raj wutroby". 
H ižo předsłowo nam dosć jasnje praji, 
što won z tutej knižku chce:

„Jasne wumolowanje, kak na tutym 
swĕće a we wšitkich jeho wĕcach 
ničo njeje, chiba mĕšenje a motanje, 
pytanje a staranje, jebanje a błud, 
bĕda a stysk a naposledku mjerzanje 
na wšĕm a zadwĕlowanje. Stož pak 
doma w  swojej wutrobje sedźo z je- 
ničkim Bohom Knjezom so zamknje, 
ton sam přińdźe k prawemu a dospoł- 
nemu spokojenju swojich mysłow a 
k radosći.“

Za bibliske hesło bĕ sebi wubrał 
z prĕdarja Salomona 1. staw, 14: Ja 
wohladach wšitko dźĕło, kotrež so 
pod słoncom stawa a hlej wšitko bĕ 
kničomne a žałostne.

Won nĕtko w  swojej knize wopi- 
suje husto dosć z horkim zacpĕwa- 
njom smĕšne, hrĕšne a nječłowske za- 
dźerženje. Komenskeho čwĕluje, zo 
čłowjek swĕt njewidźi, kajkiž won je, 
ale zo je won zasudźeny, wšitko přez 
swoju brylu widźeć. To rjane so zda 
hrozbne być a to hrozbne rjane, to 
wulke małe a to małe wulke, to čorne 
bĕłe a to bĕłe čorne. Lĕdma hdy so 
čłowjekej poradźi wyše swojeje bryle 
do swĕta pohladnyć, zo by bĕdny swĕt 
spoznał. M y njemožemy jow  wšitko 
to wopisać, štož je podrožnik na zemi 
wšitko nazhonił. Jenož jedyn mały 
přikład jeho wotreho rozuma a kriti- 
skeho posudźowanja chcu wam po- 
dać. Podrožnik přińdźe m jez wuče- 
nych, studentow, teologow, doktorow, 
profesorow. A  won widźi, kak tam nĕ- 
kotři drje woči maju, ale žadyn jazyk.

Druzy zaso maju jazyk, ale žane woči, 
a zaso druzy maju jenož wuši, ale 
žane woči a žadyn jazyk. Sto chce 
Komensky z tutym hrozbnym wobra- 
zom prajić? Wučeni maju snadź woči, 
zo su wĕrnosć spoznali a w je le  wĕ- 
dźa, ale woni to, štož su spoznali dałe 
njepodawaju. Cehodła drje nic? Boja 
so woni wĕrnosć wuznać? Druzy zaso, 
kiž maju jazyk a žane woči su tamni, 
kotřiž rĕča, bjez toho, zo su sami dosć 
přeswĕdčeni. A  zaso druzy maju je- 
nož wuši a žane woči a žadyn jazyk. 
Woni słyša, ale sami na wĕrnosć nje- 
hladaja a za njej so njeprašeja. Wĕ- 
domostnicy potajkim, kotřiž su do- 
wĕra luda, su sami słabi a njesprawni.

Haj, wšitko je kničomne na tutej 
zemi. Zbožo je  jenož tam, hdyž so 
čłowjek z labyrintha, ze zabłudźenja 
k Božemu pokojej namaka. Tam je 
mĕr a wjesele.

bĕše hišće cyłe dołhe žiw jen je se su- 
rowymi a bolostnymi nazhonjenjemi. 
Chudy a cuzy je won po swĕće ćahał, 
žadosć wo mĕr a domiznu w  sebi 
nošo. Hač do swojeje smjerće lubo- 
waše won swoj čĕski lud a je  na kon- 
cu swojeho žiw jenja swojej cyrkwi 
zawostajił swoj duchowny testament, 
w  kotrymž přichodne nadawki je j po- 
kaza. Čĕska bratska cyrkej wšak bĕše 
zničena. Jenož skromne powostanki 
wosadow su so tu a tam wuchowałe. 
Z nich je wurostła Ochranowska jed- 
nota (Herrnhut), kotrejež wjednik 
hrabja Zinsendorf je  nam wšitkim 
derje znaty. W  Čechach je z powo- 
stankow wosebje po prĕnjej swĕto- 
wej w ojn je nowe duchowne žiw jenje 
so wuwiwało. Chrystusowa cyrkej 
wšak dźensa hišće, kaž za čas Komen- 
skeho, čaka na Chrystusowy přichad.

W u jim k  z přednoška dra. Jelińeka  
na Serbskim  cyrkw insk im  dnju

Njetrjebam hakle prajić, zo rady 
k Wam porĕču. Haj, jako dwojny Sło- 
wjań, jako narodźeny Čech a w Pol- 
skej wukubłany, sym zbožowny, zo je 
mi dowolene mjez Wami być, mjez 
swĕrnymi Słowjanami a sprawnymi 
ewangelskimi. Možu Wam wĕstosć 
dać, zo my Češa a přez moje skromne 
pjero tež Polacy myslimy husto na 
Was z lubosću a w  duchu dźĕlimy 
Waše radosće a ćeže wšĕdneho žiw je- 
nja. Wĕmy ze swojeho sameho doži- 
wjenja, zo naše žiw jenje, a hdyž je 
radostne, njeje lochke. M y smy žiwi 
w  statach, kiž wšo možne činja za wu- 
chowanje mĕra na swĕće a za wu- 
tworjenje lĕpšeho a zbožownišeho ži- 
wjenja. Na tutych procowanjach ma- 
my so tež my wĕrjacy wobdźĕłić a 
wobdźĕlmy so sprawnje a rady. Chce- 
my w  tutym dźĕle swĕrni być, kaž 
chcemy swĕrni być swojemu Knjezej.

Swoje swĕtne powołanje možeš 
zmĕnić, hdyž pak je Chrystus tebje 
powołał, potom dyrbiš při nim wo- 
stać, zo njeby wo tebi rĕkało: Žadyn, 
kotryž swoju ruku k płuhej přiłoži, 
a wohlada so dozady, n jeje derje 
přihotowany k Božemu kralestwu 
(Luk 9, 62), kaž to praji hesło našeho 
dźensnišeho cyrkwinskeho dnja.

Při tutych słowach dyrbimy spomi- 
nać, kak je  profeta Ełias powołał 
bohateho bura z Abelmehula, z mje- 
nom Eliza, za swojeho naslĕdnika. 
Namaka jeho na polu. A  jako dźe 
nimo njeho, čisny swoj płašć na njeho. 
Eliza zrozumi tuton symbołiski skutk 
derje, a bĕše zwolniwy wostajić płuh 
a wobsedźenstwo a kročić za Eliasom. 
A le  tu so dopomni na nana a mać a 
praji: Prošu, daj mi so rozžohnować 
z nanom a ze swojej maćerju a potom 
pońdu z tobu. Ełias jemu to dowoli a 
přikaza jemu, zo by so hnydom wro- 
ćił a njekomdźił ze rozžohnowanjom 
ze swojbu.

Snadź mĕniš, zo bĕ Elias surowy, 
hdyž wutorhny Elizu z dźĕła, w  ko- 
trymž je wotrostł, a njedowoli jemu 
ani so porjadnje rozžohnować ze swo- 
jim i najblišimi. Hdyž by so Eliza při 
swojim  rozžohnowanju doma zadźer- 
žował, by možno było, zo bychu při- 
wuzni jeho narĕčeli, zo by radšo wo- 
stał, hdźež je. Won by wśak mćhł 
swoj statok wutwarić a rozšĕrić, ale 
Izraelski narod a z nim cyły swĕt by 
był zawĕrnje wo wulku profetisku 
postawu chudši. Widźiće, wotony dom 
a swćjba bĕštej lochce za Elizu mćhłej 
być zadźĕwk w  jeho powołanju, A  kak 
hakle z nami dźensa? M y mamy wjele 
zadźĕwkow, w jele w jac hač Eliza. Za 
młodeho čłowjeka su na přikład w jele 
rjeńše reje, zabawa, sport, kino, dźi- 
wadło, rozhłćs a telewiza hač zhro- 
madźizny bratrow a sotrow při Bo- 
žim słowje. Ja njepraju, zo su wšitke 
tute mjenowane wĕcy złe same na 
sebi. Ja tež njepraju, zo ma so čło- 
w jek  wobroćić wot wšitkich kultur- 
nych zajimow, staćanskich a politi- 
skich winowatosćow. Nic ćĕkać ze 
swĕta, aie słužić, to je najwažniše po- 
wołanje křesćana. Husto smy na to

W  młodych lĕtach je Komensky 
swoju knihu dopisał (1623), kiž bĕše 
tak połna jĕrych myslow a před nim

W  tu tym  d o m je  je  /Amos Kom ensky b y d li l  a  w u č ll



zabyli. W poslednjej dobje dyrbješe 
nas na to wosebje doponnnić Dietrich 
Bonhoeffer.

Wopominaj, zo sy tež ty křesćan 
w koždym wokomiku swojeho ži- 
wjenja. Prašej so: Knježe, što chceš, 
zo bych činił? Knježe, što by ty 
činiJ, hdyž by ty na mojim mĕstnje 
stał?

Bur kroči za płuhom a so cyle z tym 
zabĕra, što je runje před nim. Hdy by 
dozady hładał, by to była škoda za 
jeho dźĕło a zdobom špatne znamjo 
za kmanosć bura. Tak to widžeše naš 
Wumožnik na polach Izraełskeho 
kraja a runje tak je to hač před krot- 
kim na našich polach było. A  hdyž na 
mĕstnje přaha stupja mašiny, wosta- 
nje zasada: koncentruj so na to, štož 
je prĕdku a njewobroćej so.

(P ok ročow a n je )
Zana rĕč wo bohatstw je, w o luksusu 

a blyšću: Pruska, to  je  zymna w ĕcow - 
na surowosć a dokładnosć: dokładne 
pruw ow anje personalnych papjerow , 
jasne „ha j“ a „nĕ“, a tu ton  porjad  bĕ 
hišće najłĕpše, štož by so m ohło  tu 
přeć. Na čłow jeske začuće njebĕše tu 
žaneje nadźije. Hdyž pak so tola  jew i, 
bĕ to kaž njew očakow any dar.

S tup ich  do kenclije , p ra jach  swoje 
pfeće, zo d yrb ju  rano w p je ć ich  dom  
w opušćić a do toho hišće w nocy  
w m ĕrje  dźĕłać.

„W y rozum iće, tr jeba m  na koždy 
pad stwu za sebje 

„To  W am  b oh u ie l n jem ožu  p ř i-  
słubić, knježe fa ra rjo . W šitke naše 
stwy su za dwĕ abo t ř i loža p ř ih o to - 
wane, tež stwĕ za knjezow  štabnych 
oficĕrow . M y m am y w u lk i wobchad. 
W ĕzo dam W am  stwu, kotraž je  nĕtko  
hišće cyle swobodna a budu so tež wo 
to prdcować, ju  cyły w ječo r swobodnu  
dźeržeć, ale wĕstosć n jem ožu  W am  
dać. Snano d yrb ju  W am  tola hišće 
druheho hosća p ř ip o łož ić .“

T o  bĕ n jew šĕdnje zdw orłiw je  w u- 
prajene a n im o toho w dialekće, kiź 
znajach.

„Zw otke l sće?“ woprašach so O ber- 
gefreiten, kotryž tak čłow jesce rĕčeše.

„Z  Balingen na Schwabischen A lb “, 
bĕ wotm ołwa.

„Tak, z B a lingen ; tak smy k ra jen jo .“ 
Dawach jem u  ruku, woprašach so 

za tym  a tam nym  a m ĕjach  swoje 
wjesele na mužu. Zaso jon u  myslu, 
kaž tak husto w tutych  lĕtach : N ĕm - 
sku n im a le docyła njedawa, sławny 
,Grofidoitschland‘ je  předew šĕm  stra- 
tegiski p řiboh , hewak n ičo  . . . ale kra- 
jiny, d ialekty, samsne sm jeće, samsna 
klima, samsna dobra chw ila  — to w o- 
slanje, to je  w opraw dźitosć, a to  
zwjaza potom  tež m jez sobu tak n i- 
male bjez procy.

K ra jan pokaza m i n a jp rjedy  nćcne  
durje, m ĕstno dom jacneho kłuča a 
potom wjedźeše m je  do jstwy. Kaž wšo 
w domje, bĕše tež wona njewupyšena  
ale čista a wulka. Ja so rozsudźich  
rumnosć p ři sćĕnje za spanje wzać, 
a druhu rum nosć za dźĕłowe m ĕstno 
a prajach, poł so sm ĕjo: „Ow, to wšak 
je kaž na hrodźe!“

Jezusowe słowo płaći wĕzo w  prĕnim 
rjedźe nam prĕdarjam, ale tež wšĕm, 
kotřiž noša Jezusowe mjeno. Za wulku 
wjetšinu z was wšak njeńdźe wo roz- 
sudźenje, hač maće so prĕdowanju 
ewangelija wĕnować a misijonarojo 
być, ale dźe w o to, zo byšće wostali 
swĕrni w  Knjezowym  dźĕle a jeho 
ewangeliju, wosrjedź swojeho serb- 
skeho naroda.

Najhorša njedźakownosć by była, 
hdyž bychmy čas swojeho žiwjenja, 
hdyž so jedna wo wĕčne žiw jenje, 
wroćo hladali za radosćemi a zaba- 
wami tuteho swĕta, kaž Lotowa žona, 
m jez tym, zo naš Zbožnik steji při 
durjach našeje wutroby, kłapa a čaka. 
Chcemy dać jemu podarmo čakać? 
Dźensa, hdyž jeho hłos słyšiće, nje- 
zamknće swoju wutrobu.

„N ic  cyle, kn ježe fa ra r jo “, w otm oł- 
w i krajan, ałe jo w  mdže so w utrać. 
A  hdy budźeće zaso w roćo?  Ja so to - 
hodła woprašam, dokelž chcu hač do 
toho tep ić .“

„T ep ić?  T o  by w u lko tn je  było. Haj, 
n a jp rjed y  d yrb ju  p o ta jk im  hišće nĕ- 
koho w opytać. A łe  hač do dźew jećich, 
najpozdźišo pak hač do na poł dźesa- 
ćich  budu zaso tu. M ožu  nĕtko nĕšto 
w je če r je ć?“

„H nydom .“
B a lingsk i woteńdźe, ja  w otpołožich  

sw oje wĕcy, jenož aktow u m apu dźer- 
žach přeco  p ř i sebi, a dźĕch na w je - 
čer. Jĕdźernja, kotraź by w m ałym  
šwabskim mĕsće hospodarska stwa 
była, bĕ ch ĕ tro  wobsadźena. W otedach  
po wašnju swdj bon a wzach swoju  
jĕdź. Połiw ka, sad a bĕrny  —  to  bĕ 
w opraw dźe spokojace. Š tož pak nas 
žen je  a žadyn w okom ik  njew opušći, 
to bĕ n jew jesołe začuće, kotrem už, lcaž 
so zda, njem ožeše žadyn w ućeknyć. 
By w łĕhw je n jepřećełow  tež tak 
zrudn je  było? N a jskerje  nic. D opom - 
n ich  so nĕkotrych  w opisanjow  ta jk ich  
zhrom adnych jĕdźow  z G oethow eje  
„K am pagne w F rancow skej“ . Tež tam  
bĕ hinaši duch wopisany, čłow jeka  
hodniši, w jesoły zynk bĕ začuwać a 
sławny kron ist zw ĕri sej p ra jić , zo 
njedaw a popraw om  žaneho bole w o- 
křew jaceho wobchada hač z kubła- 
nym  w ojakom . W ĕzo dopom n ich  so 
tež d ruheho pow ĕdanja ze starodaw - 
nych dźenikow , we kotrychž rĕč i so 
w o zh rom a d n je j jĕdźi, zo bĕchu w oni 
kaž w hełi zhrom adźeni a na tutu  p ř i-  
spom njenku  m yslić, k tom u  bĕ „we 
W eh rm a ch th e im  P rosku row “ dosć p ř i- 
ležnosće.

Z o  w o jnu  w tu tym  času — pisachm y  
ok tober 1942 — H it le r  h ižom  n je - 
mćžeše dobyć, na tym  njem ožeše ža- 
dyn m ĕrny  p řih lad ow ar dwĕlować. 
B itw a pola S ta lingrada bĕ w oćichła. 
W  A fr ic e  zapřim nu  borze zjednoćene  
štaty. Jeńdźelska ofensiw a bĕše tež  
w jac hač wĕsta. Z o  dyrb im y tutu  
iv o jn u  přĕhrać, hdyž chcem y w p ř i-  
chodźe docyła hišće čłow jeka hddne 
ž iw jen je  m ĕć — tute  dow idźenje bĕ 
w tu tym  času jenož pola  nĕkotrych. 
Tragika  w šitk ich  bĕcliu  n je trĕbn e  
čw ĕłow anja wšĕdneho dnja za w o-

jaka, žadyn dow ol, n jesp ra w fosć a tu 
a tam  tež ta jne złe powĕsće w ot do- 
ma. Ta jn e  m ordow anje  duchachorych  
bĕ n jedź iw a jce  wšeho znate, a wo ž i- 
dow skich přesćĕhanjach wĕdźeše tdn 
abo tam ny w jac, hač možeše znjesć.

H išće bĕ tu ta  w ječer, b jez wšeho 
bohatstwa, d erje  přihotow ana, hišće 
jĕzdźachu ćahi z pšeńcu, cokorom  a 
w o lijo m  m ĕ rn je  přez hranicy. A  toł- 
ste w ob liča  ze zadnjeho w ojska n je - 
přeradźichu nuzu. A łe  ta wobćežna  
ćma, kotraž so w upřestrĕw a přez cyłu 
žurłu, njewopoka,za wona, zo so n je - 
damy na p řeco  slepić, w o w opraw dźi- 
tych zw iskach, n jew otkryw a wona tu 
kru tu , jed n oru  wĕrnosć, zo njepraw e  
kubło n je ty je?

IV .
Ja zadźĕwach z w otpohładom , m je  

přez te le fon  we w jesnym  jastw je  dać 
přiz jew ić . Bĕ nuzne, zo w obchow ach  
w šitke wĕcy w sw ojim a j rukom aj. To  
rĕka, zo^dyrbju k tem u  p řiń ć, kandi- 
data sm je rće  dźensa w je čo r zeznać, 
n im o  toho pak starosćiw je na to 
kedźbować, zo wdn n jezh on i w ĕrnu  
p řič in u  m o jeh o  w opyta h ižom  džensa 
w ječor. Bĕch  sej wĕdom ny, zo to n je - 
m ožach b jez w okołopućow  docpĕć; ale 
zamĕr, zasudženym posłednju m ĕrnu  
zem sku ndc dać, dyrb jach  docpĕć. 
Bĕžach puć ke kom andanturje  w roćo : 
w ĕtřik , k iž h ižom  popołdn ju  duješe 
přez poła, bu w ječo r sylniši, ale nĕtko  
bu dawno z n jeho  w ichor. Cmowa  
wisaca ła tern ja  p ř i jastw je  čumpaše 
so tam  a sem, a železne durje, kiž 
zam knychu dw or, šćerkotachu. Ja 
zw onich. Z w on ich  k d ruhem u razej. 
P o tom  zbłiž i so stražny w ojak.

„Sto je  w onka?“
P ra ja ch  sw oje m jen o  a w ojerske  

zastojnstwo.
„Pa ro la ?“
N ĕ tk o  njew ĕdźach parołu. Ja wo- 

spjetow ach, štož bĕch prjedy  h ižom  
p ra jił  a p řid ach : „P řiń d u  ru n je  z W i- 
n icy“. Stražny w ojak so dopom ni. 
Swarny, zm užitny  m už! P o tom  won  
w otew ri, swĕtło lam py swĕći m i do 
w obliča.

„Ja sym ew angelski w ojnsk i duše- 
pastyr, a bych rady z O berfe ld w ebe- 
łom  M ascherom  p o rĕ ča ł"

„H a j.“
(P ř ich o d n je  dałe)

Zakitowar ewangelskeje wĕry 
w Šotiskej

Ze 40 lĕ ta m i bu John K n o x  ewan- 
gełski. Jeho ž iw jen je , kotrež traješe 
w ot 1505 hač do 1572, bĕše połne n a j- 
ćešeho bĕdźenja. N im a le  dwĕ łĕće 
bĕše w on na francosk ich  galerach (na  
łodźach, kotrež je ć i w jesłow achu) za- 
ja ty . husto bu w on kecarstwa w obw i- 
nowany, w uhnaty a k sm je rć i zasu- 
dźeny. P ře co  znow a bĕ jeh o  ž iw jen je  
w ohrožene, p řeco  znow a bu w on ha- 
njeny. P ř i wšĕm pak wosta John  
K n o x  w jesoły prĕdar, kotrehož łud 
rozum ješe a łubowaše. Jara zasakle 
w ojowaše w on přećiw o  česćow anju  
swjatych, p řećiw o  kłoštram  a přećiw o  
wšemu zn jew užiw an ju  w ĕry w cyr- 
kwi. Hdyž je  ew angelska wĕra w So- 
tiskej, w jeh o  w otcnym  kraju , wšĕ 
w ojow anja  přetra ła  a so skrućiła, tak 
je  John  K n o x  w je le  k tom u  přinošo- 
wał.

Albrecht Goes: _ .

Njemĕrno noc
Z  dowolnosću naklada Friedrich Wittig, Hamburg, přet. U. H. a J. L.



Lubino Holanec-Rawpowa na Božej prawdźe
Kak bĕchmy wšitcy hłuboko wu- 

rudźeni, jako w  započatku zańdźe- 
neho mĕsaca zhonichmy, zo je  naša 
serbska'Wuznamna organistka Lubina 
Holanec-Rawpowa njeboha! H ižo na- 
zymu poslednjeho lĕta bĕše ćežce 
schoriła, tak zo dyrbješe pišćelowe 
koncerty w  Drježdźanach wotprajić. 
A le  zdaše so w  dalšich mĕsacach zaso 
po nĕćim wotchorjeć. Wona bĕše 
sama połna nadźije. Wona bĕše nam 
hižo přislubiła, na našim cyrkwinskim 
dnju w  Poršicach na pišćelach hrać. 
To bĕše w  mĕrcu, jako wo tym po- 
rĕčachmy. Tehdom mi praješe: „Nĕt- 
ko wokomiknje sej hišće njezwĕrju, 
do zymneje cyrkw je hić a tam hrać. 
A le  po jutrach, hdyž budźe ćoplišo, 
chcu to zaso spytać.“

„Ćlowjeska wutroba wumysli sebi 
puć, ale Kn jez w jedźe sam jeho chod.“ 
(Přisł. Sal. 16, 9) Wona njemožeše so 
wjace na pišćelowu ławku sydnyć, ałe 
dyrbješe so podać do Drježdźanskeje 
chorownje; wona nĕtk njemožeše 
nam k wjeselu a Bohu k česći słužić 
na cyrkwinskim dnju, kaž bĕchmy ju 
wo to prosyli, ale wona bu mjez tym 
wotwołana wot Knjeza nad žiw je- 
njom a nad smjerću do wĕčnosće. 
A  to je  nam žel, nam ewangelskim 
Serbam! Wšak bĕchmy woprawdźe 
hordźi na to, zo jedna z našich so tak 
wubĕrnje wusteješe na hraće na „kra- 
lownje hudźbnych nastrojow“ . Wona 
bĕ sama kantorowa dźowka. Jejny 
nan bĕše serbski wučer Arnošt Holan. 
Jejna mać je  hišće žiwa w  Budyšinje. 
Wuknyła bĕše wona najprjedy pola 
tehdomnišeho Budyskeho organista 
Horsta Schneidera, prjedy hač započa 
w  Lipsku studować. Borze so pokaza, 
zo bĕ njewšĕdnje wobdarjena, zo nje- 
bu z n jeje jenož mišterka je je  před- 
mjeta, ale woprawdźita wumĕłča. Ju 
njeznajachu jenož we Łužicy a w 
Nĕmskej, ałe ju sławjachu přez hra- 
nicy našeho wotcneho kraja. Wona 
bĕše dobyła internationalne myta 
w  Genfje, w  Praze a druhdźe.

Cyrkwinske zastojnstwo njeje ženje 
nastupiła. Jejny puć bĕše hinaši. A le  
hdyž ju trjebachmy a prošachmy, bĕ 
přeco zwolniwa, tež na kemšach hrać, 
a to w  Budyšinje abo tež zastupujo 
we tutej abo tamnej serbskej wosadźe 
a wosebje na našich cyrkwinskich

dnjach. A  potom njewustupowaše na 
zwonkowne wašnje jako wulka wu- 
mĕłča a nježadaše sebi wysoke zem- 
ske česće, ale bĕše jednora, prosta 
pišćelerka bjez česćelakomnosće. 
A  runje tute łube ćiche wašnje sej na 
njej tak wažachmy. A  jako spytach- 
my, małe serbske „colłegium musi- 
cum“ za dobru cyrkwinsku hudźbu 
załožić, bĕ wona hnydom zwolniwa 
sobu skutkować.

Tak bĕše wona woprawdźe jedna 
z nas! A  nĕtko dyrbješe wona tak

zahe swojeho mandźelskeho, kotre- 
muž bĕše na polu hudźby dobra to- 
warška, swojeho synka, kotremuž 
bĕše prawa, luba serbska mać, a runje 
tak swoju mać, z kotrejž bĕše zw ja- 
zana, swojich dalšich přiwuznych a 
nas wšitkich wopušćić! Boh sam wĕ, 
čehodla a k čomu. Ze swojim i darami 
bĕše tež Jemu słužiła. M y ju Jemu po- 
ručamy za wšu wĕčnosć. A  je j so dźa- 
kujemy stajnje a přeco za wšitko, štož 
wona nam bĕše a činješe. Wona pak 
wotpočuj w  Božim mĕrje! T

Wučer stareje cyrkwje
Do n a jw je tš ich  m užow  stareje  

cyrkw je  słuša Eg ip tow čan  Origenes  
( f  254). Hdyž bĕše hišće m lody, dožiw i 
m artrarsku sm je rć  sw ojeho nana L e o - 
nidesa. N a jradšo chcyše ze sw ojim  
nanom  na samsne wašnje w um rĕć, 
ale jeh o  p řiw uzn i bĕchu tom u  hišće 
zadźĕwać m ćh li. Cyłe sw oje ž iw jen je  
pak wĕnowaše O rigenes K n jez e j 
Chrystusej. W  n a jw je tše j chudob je  a 
pokornosći je  ivon  we sw ojim  rodnym  
mĕsće A lexa n d ria  ja k o  křesćanski 
w ućer skutkował. D okelž  bĕše O rige - 
nes zdobom  jedyn  z n a jw je tš ich  w u- 
čenych tehdom nišeho časa, bĕše jeh o  
skutkow anje tež ja ra  wuspĕšne; tež 
pohan jo  sej jeh o  česćachu. D aloko  
přez egiptow ske m jezy  bu je h o  m jen o  
znate; jćn u  bĕchu jeh o  samo do hrodu  
rom skeho kejžora  přeprosy li, zo by

tam  přednošował. W šu sw oju wĕdu  
w ĕnuje O rigenes B ib l i j i  a je je  w ukła- 
dow an ju ; tu je  w on hoberske dźĕło 
dokonjał. Pod rom sk im  k e jžorom  D e- 
ciusom  bu Origenes, nĕtko  h ižom  
starc, w času now eho přesćĕhanja  
křesćanow zajaty a čw ĕlow any. Borze  
po tym  w on 69 łĕt stary w umrĕ.

Soren Kierkegaard
11. now em bra  1855 zem rĕ w K op en - 

liagen je  danski teologa  a fiło zo f So- 
ren  K iergaard . S p rćcn iw je  je  w on  
prĕdował, zo je  wšo křesćanstwo 
njepraw e, hdyž wone n je je  k ročen je  
za Chrystusom .  Z tu toho  stejišća je  
w on kruće kritizow ał sw oju cyrke j. 
M jez  d ru h im  je  K ierkegaard  tołe 
p ra jił : „Z e n je  n jesm ĕm  zabyć, zo 
m am  so B ohu dźakować za w šitko do- 
bre, štož je  w on na m n i čin ił, m je -

nu jcy  w jełe w jace, hač sym ja  woča- 
kował. N je ch  wostanje m i stajnje, 
štož je  h ižom  w ot spočatka we m o je j 
duši, ta zbožnosć: Boh je  lubosć a jeho  
m udrosć n im a konca, jeh o  m ožnoty  
n im a ju  konca, m jez  tym  zo ja  sam 
n im am  w jace rozum a dyžłi w rob l; a 
hdźež m am  ja  lĕdrna jednu  možnotu, 
tam  ma w on m ilion y  m ožnotow .“ —  

„N ajw jetše, štož čłow jek  dokonja, je, 
zo m ože sej w ot Ełoha pom hać dać.“ 
Kierkegaardoufe 150. posm jertne  na- 
rodn iny  bĕchu 5. m e je  1963.

Što maš, štož njesy dostał?
W o sw jatym  A n to n iju , kotryž bĕše 

ja ko  m łody čłow jek  bohaty był a ko- 
trehož je  Bože słowo pohnuło, wšo 
bohatstwo chudym  rozdawać, kotryž  
bĕ šoł do sam oty a kotryž je  žiw y byl 
xu row je  a pozdźišo w skałojtych  ho- 
rach, so toła powĕda:

Dźesać łĕt dołho bĕše A n ton ius był 
žiw y w pusćin je, hdźež m ĕješe so 
z n a jw je tš im i spytow anjem i bĕdźić: 
S končn je  namaka m ĕr a pokoj. Lud  
k n jem u  chodźeše a česćeše sej jeho. 
Z  w ułkej žadosću procow aše so A n to - 
nius, zo by zhonił, što Boh K n jez  
k jeh o  kru tem u  ž iw jen ju  m ĕni. A  tuž 
widźeše A n ton iu s  w osnje šewca před 
w rota m i mĕsta A łexandria , a hłos 
dźeše: „D źi tam , a wuhładaš čłow je- 
ka, kotryž so Bohu s p o d o b a N a z a j -  
tra poda so A n ton iu s  na puć a p ř i-  
šedši ke chĕži zastupi. W uhlada šewca 
p ři dźĕłe a prašeše so jeh o : „Što čin ić, 
zo by so B ohu spodobał?“ Sewc dźeše: 
„Ja so m odlu  a dźĕłam a tež swoju 
žonu a swoje dźĕći k tom u  napom i- 
nam .“ „A  dale ty n ičo  n ječ in iš? " dźi- 
waše so sam otn ik z pusćiny. „Nĕ, 
dałe n ičo “, znapřećiw i šewc. „A le  
z tym  m am  cy łičk i dźeń dosć dźĕła a 
w ječor po tom  sym sm jerć sprocny.“ 
T u  spozna A nton ius, zo so won ze 
sw ojim  m nichow stw om  Bohu bołe 
njespodoba dyžłi tćn łe šewc ze swo- 
j im  dźĕłom  a m odłen jom . (A n ton iu s  
je  na jskerje  w łĕće 356 w um rĕł a je  
pječa był 105 lĕt stary.)

twjadłw
Njezdašecy. 26. ju lija  možetaj Ri- 

chard Marks a jeho mandźelska Ma- 
rja rodź. Haješec swoj złoty kwas 
woswjećić.

Richard Marks dźĕłaše na swojim 
namrĕtym domjacym statoku. Won 
bĕ čas swojeho žiw jenja swojej do- 
m iznje a swojemu serbskemu ludej 
swĕrny. Jeho luba towarška Marja 
pomhaše jemu přeco při wšĕm swo- 
jtm žiwjenskim dźĕle. Boh, luby 
Knjez, njech jim aj dale strowosć a 
spokojny w ječork žiw jen ja  spožči.

Nakład Domowina. — Wuchadźa z llcencu 
Co. 417 nowinskeho zarjada pola před- 
sydy ministerskeje rady NDR j6nkr6ć za 
mĕsac. -  " Rjaduje Konwent serbskich 
ewangelskich duchownych. — HJowny za- 
m oiwity redaktor: superintendent Gerhard 
W ir th -N je s w a č id ls k i.  — Cišć: in-4-9, 
Nowa Doba, ćišćernja Domowiny w Budy- 

šinje.


